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Sistemas Modulares para Cabines Sanitárias 

Sanitary Booth Hardware

Herrajes para Cabinas Sanitárias
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JNF tem uma gama completa de ferragens em Aço Inox para construção de módulos sanitários 
ou gabinetes em painéis fenólicos.
As ferragens são  fabricadas em Aço Inox AISI 304 e  AISI 316, no acabamento escovado e em alguns
casos mais especificos têm um revestimento superficial de titânio. Toda a ferragem é aplicável a paineis
 com 13 ou 10 mm de espessura. Os tubos  estruturais são de diâmetro 25 mm.

JNF have a full range of fittings in stainless steel for construction of sanitary modules in phenolic panels. 
The fittings are made in stainless steel AISI 304 and AISI 316, satin finish and in some specific cases have 
a titanium coating .
All hardware is applicable to panels with 13 or 10 mm thick. Structural tubes are 25 mm diameter.

JNF tiene una gama completa de accesorios en acero inoxidable para la construcción de módulos 
sanitarios en paneles fenólicos.
Los accesorios son hechos en acero inoxidable AISI 304 y AISI 316,  acabado satin y, en algunos
casos específicos tienen un recubrimiento de titanio. Todas las herrajes son aplicables a los paneles
con 13 o 10 mm de espesor. Tubos estructurales son de 25 mm de diámetro
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Dobradiça em Aço Inox AISI 304 
direita ou esquerda.
Stainless Steel lift off hinge AISI
304,left or right hand.
Bisagra de Acero Inox AISI 304
derecha o izquierda.

Dobradiça em Aço Inox AISI 304.
Stainless Steel hinge AISI 304.
Bisagra de Acero Inox AISI 304.

Dobradiça em Aço Inox AISI 304 
com mola.
Stainless Steel hinge AISI 304 
with spring.
Bisagra de Acero Inox AISI 304 
con muelle.
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Dobradiça em Aço Inox AISI 304
Stainless Steel hinge AISI 304.
Bisagra de Acero Inox AISI 304.

SM.005.D

SM.005.A

SM.005.B

SM.005.C
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Também disponivel em:
Also available in version:
Tambien disponible en version:

Também disponivel em:
Also available in version:
Tambien disponible en version:



Base para painel fabricada em Aço Inox AISI 316 (espelho)
e AISI 304.
Fixação ao solo através duma sólida base de Aluminio.
O ajuste do suporte  em altura é possivel mesmo com a base já 
fixa ao solo e o painel já instalado.
Adjustable foot made in Stainless Steel AISI 316 (rose cover) and 
AISI 304. Fixing on the floor trough a strong Aluminium base.
The height It’s adjustable even with the base already fixed on the
floor and the panel on the support.
Pie regulable fabricado en Acero Inox AISI 316 (base) y AISI 304.
Sujecion al suelo atraves de solida base en Aluminio.
El ajuste es posible  mismo despues de la sujecion de la base al
suelo y del panel en al soporte. 

Base para painel fabricada em Aço Inox AISI 316 (espelho)
e AISI 304.
Fixação ao solo através duma sólida base de Aluminio.
O ajuste do suporte  em altura é possivel mesmo com a base já 
fixa ao solo e o painel já instalado.
Adjustable foot made in Stainless Steel AISI 316 (rose cover) and 
AISI 304. Fixing on the floor trough a strong Aluminium base.
The height It’s adjustable even with the base already fixed on the
floor and the panel on the support.
Pie regulable fabricado en Acero Inox AISI 316 (base) y AISI 304.
Sujecion al suelo atraves de solida base en Aluminio.
El ajuste es posible  mismo despues de la sujecion de la base al
suelo y del panel en al soporte. 

Base para painel ajustavel em altura, fabricada em Aço Inox
Fixação ao solo através duma sólida base de Aço Inox.

.

Adjustable feet made in Stainless Steel .
Fixing on the floor trough a strong Stainless Steel base.

Pie regulable fabricado en Acero Inox
Sujecion al suelo atraves de solida base en Acero Inox.

Base para painel fabricada Aço Inox AISI 304 revestido a titânio, 
elevadíssima resistência à abrasão e corrosão.
Fixação ao solo através duma sólida base de Aluminio.
O ajuste do suporte  em altura é possivel mesmo com a base já 
fixa ao solo e o painel já instalado.

titanium

titanio

Adjustable foot made in Stainless steel AISI 304  coating,
very high resistence to the abrasion and corrosion . 
Fixing on the floor trough a strong Aluminium base.
The height It’s adjustable even with the base already fixed on the
floor and the panel on the support.
Pie regulable fabricado en acero AISI 304 revestidas a , 
altissima resistencia a abrasão y corrosion .
Sujecion al suelo atraves de solida base en Aluminio.
El ajuste es posible  mismo despues de la sujecion de la base al
suelo y del panel en al soporte. 
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Suporte superior para painel
 fabricado em Aço Inox AISI 304.
Upper panel holder made in
 Stainless Steel AISI 304.
Suporte superior fabricado
 en Acero Inox AISI 304.

SM.002
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Suporte superior para 
painel fabricado em 
Aço Inox AISI 304, rotativo.
Upper panel holder made 
in Stainless Steel rotative.
Suporte superior fabricado
en Acero Inox AISI 304.
rotativo.
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Tubo em Aço Inox AISI 304, diametro 25mm espessura 1.2mm.
Comprimento máximo 6000mm acabamento despolido.
Comprimento máximo 3000mm acabamento escovado.
Stainless Steel tube l AISI 304, diameter 25mm thikness 1.2mm.
Maximum lenght  6000 mm in finish unpolished.
Maximum lenght 3000 mm in finish brushed polished.
Tubo de Acero Inox AISI 304 diametro 25 mm espesor 1,2 mm.
Longitude máxima de 6000 mm no acabado despulido.
Longitude máxima de 3000 mm no acabado pulido satinado.

25x1.2

Ø25

SM.010

Conector para tubo 
Tube conector
Conectador de tubo

20

SM.010C

SM.012 SM.012.90º



Suporte de tubo com fixação á parede 
fabricado em Aço Inox AISI 304 e latão.
Tube support wall mounting made in 
Stainless Steel AISI 304 and brass.
Soporte de tubo sujecion a pared fabricado
 en Acero Inox AISI 304 y laton.

7

28

14.2

9

50

SM.011

União de tubo a 90º e 180º fabricada em 
Aço Inox AISI 304.
Tube connector at 90º and 180º made in 
Stainless Steel AISI 304.
Union de tubo a 90º y 180º fabricado en 
Acero Inox AISI 304.

50

25

45

SM.033
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União de tubo a 90º fabricada em Aço Inox 
AISI 304.
Tube connector at 90º made in Stainless 
Steel AISI 304.
Union de tubo a 90º fabricado en Acero Inox 
AISI 304.

50 25

25

45

SM.032

SM.040

7.3 8

10

Parafuso de ligação para acessorios de fenolico
Screw connection for accessories of phenolic
Tornillo pasante de conexión para  fenolico
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Fecho de porta “livre/ocupado” fabricado 
em Aço Inox AISI 304.
Bathroom latch with indicator,made in 
Stainless Steel AISI 304. 
Cierre de baño con indicador, fabricado en 
Acero Inox AISi 304.

Fecho de porta “livre/ocupado” 
fabricado em liga de zinco cor Inox.
Bathroom latch with indicator, made
 in ZincAlloy Stainless SteelColor. 
Cierre de baño con indicador,
 fabricado en Zamak Color Inox.

SM.02039

33 46
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Fecho de porta “livre/ocupado” 
com revestimento titanium
Bathroom latch with indicator,
with titanium coating.
Cierre de baño con indicador,

titanio  revestidos a 

SM.031EASY FIX
Novo-New-Nuevo

321

INTERIOREXTERIOR
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Fecho para porta de correr 
“livre/ocupado” fabricado em Aço Inox
AISI 304.
Bathroom latch for sliding door  with
indicator,made  in Stainless Steel AISI
304. 
Cierre de baño para puertas correderas
con indicador,fabricado en Acero Inox 
AISI 304.

EXTERIOR

INTERIOR

EXTERIOREXTERIOR

INTERIOR

SM.027

INTERIOR

PATENTEADO - PATENTED - PATENTADO
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SM.030
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Fecho de porta “livre/ocupado” 
fabricado em Aço Inox AISI 304.
Bathroom latch with indicator,
made in Stainless Steel AISI 304. 
Cierre de baño con indicador, 
fabricado en Acero Inox AISi 304.

Fecho de porta “livre/ocupado” 
fabricado em Aço Inox AISI 304.
Bathroom latch with indicator,
made in Stainless Steel AISI 304. 
Cierre de baño con indicador, 
fabricado en Acero Inox AISi 304.
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IN.04.251

Chave triangular para fecho IN.04.250
Triangular key for snib indicator IN.04.250
Llave triangular para condena IN.04.250

SM.029

INTERIOREXTERIOR

INTERIOR

EXTERIOREXTERIOR

INTERIOR
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Suporte para painel fabricado em Aço 
Inox AISI 304.
Panel support made in Stainless Steel
 AISI 304.
Soporte de panel fabricado en Acero Inox
 AISI 304.

13

17

50

2

SM.024

Suporte para painel fabricado em Aço
 Inox AISI 304.
Panel support made in Stainless Steel
 AISI 304.
Soporte de panel fabricado en Acero Inox
 AISI 304.

51

51

2

SM.004

Suporte para painel fabricado em Aço 
Inox AISI 304.
Panel support made in Stainless Steel 
AISI 304.
Soporte de panel fabricado en Acero Inox
 AISI 304.

17

1325

54

2

SM.014

Suporte para painel fabricado em Aço
 Inox AISI 304.
Panel support made in Stainless Steel
 AISI 304.
Soporte de panel fabricado en Acero Inox
 AISI 304.
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SM.044
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Suporte para painel fabricado em Aço Inox
 AISI 304.

Panel support made in Stainless Steel AISI
 304.

Soporte de panel fabricado en Acero Inox
 AISI 304.

Suporte para painel fabricado em Aço Inox
 AISI 304.

Panel support made in Stainless Steel AISI
 304.

Soporte de panel fabricado en Acero Inox
 AISI 304.
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SM.034

SM.039

Cabide/batente de porta anti-vandalismo 
para painel fabricado em Aço Inox AISI 304.

Hook/door stopper concealed fixing made in
 Stainless Steel AISI 304.

Percha/tope de puerta anti-vandalismo 
fabricado en Acero Inox AISI 304.

Cabide/batente de porta  para painel 
fabricado emAço Inox AISI 304.

Hook/door stopper  made in Stainless Steel
AISI 304.

Percha/tope de puerta  fabricado en Acero
Inox AISI 304.
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IN.14.529



5,8 mt.

Perfil lateral ou superior em “U” para painel de 13mm.
Aluminio anodizado cor natural
“U” Shape lateral and upper profile for 13mm. panel
Natural colour anodized alluminium 
Perfil lateral y de tope “U” para panel de 13mm.
Aluminio anodizado color natural  

SM.103

30

23

13

5800

13.5 15.5

20

1

SM.100
Perfil lateral em “U” para painel de 13mm.
“U” Shape lateral profilefor 13mm. panel
Perfil lateral “U” para panel de 13mm.   

175 175

165185

500

500

1850

500

500

500

500

Aço Inoxidável  
Stainless Steel  

Acero Inoxidable 
 AISI 304
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SM.101
Perfil lateral em “U” para painel de 13mm.
“U” Shape lateral profilefor 13mm. panel
Perfil lateral “U” para panel de 13mm.   

275 275500

3050

500 500

Aço Inoxidável  
Stainless Steel  

Acero Inoxidable 
 AISI 304
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Puxador de porta duplo, anti-vandalismo 
fabricado em Aço Inox AISI 304.
Back to back door knob anti-vandalism 
fixing, made in Stainless Steel AISI 304.
Tirador de puerta doble, anti-vandalismo,
fabricado en Acero Inox AISI 304.

Puxador de porta duplo, anti-vandalismo 
fabricado em Aço Inox AISI 304.
Back to back door knob anti-vandalism 
fixing, made in Stainless Steel AISI 304.
Tirador de puerta doble, anti-vandalismo,
fabricado en Acero Inox AISI 304.
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SM.019

SM.020
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IN.75.030

30

AISI 304

Puxadores para portas de vidro ou fenólico
Knobs for glass or phenolic panels doors
Pomos para puerta de cristal o fenólico 6-16



Sistema para cabinas sanitarias 
especialmente diseñado para 
personas con movilidad reducida.
Sistema de puertas correderas
de paneles fenólicos con 
13mm
El sistema de cierre está valido 
para los usuarios con movilidad 
reducida, tiene un sistema de
seguridad para desbloquear el
sistema por el exterior en caso
de cualquier emergencia.
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Sistema para cabines sanitárias especialmente desenvolvido para pessoas com mobilidade reduzida. 
Sistema de porta de correr para paineis fenólicos de 13mm 
O sistema de fecho está preparado para utilizadores com mobilidade reduzida, e um sistema de segurança permite 
desbloquar o fecho pelo exterior em caso  de qualquer emergencia.

System for Sanitary cabinets specially designed for people with reduced mobility. 
Sliding door system for phenolic panels with 13mm. 
The lock system is ready for users with reduced mobility, and it’s provided with a security system to unlock the system 
from the outside in case of any emergency.

0.5mm

0.5mm

0.5mm



2x -Travões
2x - Stoppers
2x - Frenos

1x -Guia inferior para fenólico
1x -L uide to  phenolicower g
1x -Guía de bajo para fenólico

2x -Roldanas com suporte para fenólico
2x -Wheels with glass support
2x -Ruedas con soporte para cristal

IN.15.258

2x -Suportes de parede
2x - Wall suports
2x - Soportes de pared

3mt. -Calha de aluminio
           Pode ser cortada
3mt. -Alluminium truck
           Can be cutted
3mt. -Guia en aluminio
           Puede ser cortada

www.jnf.ptL/16
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Medidas dos furos a efectuar na porta de fenólico
Sizes of the holes to be made in the phenolic door
Medidas de los taladros en la puertade en fenolico

20

12

Ø24 Largura Máx. da porta - Max. door lenght - Anchura maxima de la puerta - 1,5mt 

9.6

Peso máximo da porta - Maximum door weight  - Peso máximo de la puerta - 60 Kg.
               

Espessuras de fenolico - Glass Thickness - Espessor de lo cristal - 8 - 10 - 12 mm.
               

3mt.

3mt.

max. 1,5mt

50

40 37

10
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SM.036

SM.037

SM.038

Fechadura reversível para portas de correr
em fenólico de 10 a 13 mm. Para  aplicar com
fecho livre / ocupado. Testa para parede
incluida.

Reversible lock for phenolic sliding door 
to use with snib indicator. Wall strike plate
included.

Cerradura reversible para puertas correderas
para aplicar con condena de baño. Cerradero
para pared incluso.

Fechadura reversível para portas de correr
em fenólico de 10 a 13 mm. Para  aplicar com
cilindro. Testa para parede incluida.

Reversible lock for phenolic sliding door 
to use with european cylinder. Wall strike
plate included.

Cerradura reversible para puertas correderas
para aplicar con bombillo. Cerradero para
pared incluso.

Testa reversível para aplicar com SM.036 e 
SM.037 em fenólico de 10 a 13 mm.

Reversible strike plate to use with SM.036 e
SM.037 for phenolic with 10 to 13 mm.

Cerradero reversible para aplicar con SM.036
e SM.037 en fenolico10 hasta 13 mm.

50 8

22 28

50

22

8Fecho wc com ranhura para moeda 
Possibilidade de indicador livre /
ocupado ou  sem indicador 
Bathroom snib indicator with coin slot
Available with or without color indication 
Condeña de baño con fenda para moneda
Disponible con indicador libre / ocupado
 o sin indicador  

IN.04.106

59

17
0

14
0

40



Acessórios para cabines em vidro
Acessories for glass cabinets
Acesorios para cabinas en cristal

4
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A JNF desenvolveu uma série de ferragens, para a construção partições vidro temperado ou laminado. 
A modularidade dos sistemas permite satisfazer mesmo as mais complexas estruturas. 
Com a simplicidade e transparencia do vidro como motivação o resultado foram peças discretas, com
formas coerentes entre elas, mas tendo sempre em mente a função estrutural que garante o 
funcionamento e ligação entre os vidros.

La JNF ha desarrollado una serie de herrajes para crear particiones de cristal templado o laminado.
La modularidad de los sistemas permite hacer incluso las estructuras más complejas.
Con la sencillez y la transparencia del vidrio como la motivación  los resultados fueron discretas piezas, 
con formas coherentes, pero siempre teniendo en cuenta la función estructural que garantiza la funcion
y la conection entre los cristales.

JNF has developed a series of hardware for tempered or laminated glass partitions .
The modularity of the system allows to build even the most complex structures.
With the simplicity and transparency of the glass as the motivation, the results 
were discrete parts, with consistent shapes, but always taking into account 
the structural function that guarantees the funcion and connection between
 the glasses.
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AISI 304
               

AISI 304
               

Dobradiça com mola para vidro.
Spring hinge for glass.  
Bisagra con muelle para cristal .  

Dobradiça com mola para vidro.
Spring hinge for glass.  
Bisagra con muelle para cristal .  

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.75.103

IN.75.101

200

30

12

6
8

306
5

94

60

30
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AISI 304
               

Suporte para vidro.
Glass support.  
Soporte  para cristal .  

Suporte para vidro.
Glass support.  
Soporte  para cristal .  

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.75.105

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

5
6

14 60

30

75

AISI 304
               

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.75.001

30

60

52

6

12

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.
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AISI 304
               

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

5
6

30

IN.75.003

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

60

12

AISI 304
               

Espessura do vidro -  : 8 - 12 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.75.005

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

30

5
6

12

120

90

Suporte para vidro.
Glass support.  
Soporte  para cristal .  

Suporte para vidro.
Glass support.  
Soporte  para cristal .  
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AISI 304
               

Dobradiça para vidro - vidro.
Hinge for glass to glass.  
Bisagra para cristal- cristal .  

Dobradiça para vidro - parede.
Hinge for glass to wall.  
Bisagra para cristal- pared .  

Espessura do vidro -  : 8 - 12 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.75.007

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

182

115

30

12

6
8

AISI 304
               

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.75.009

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

12 30

86

77

70
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Capacidade maxima 15Kg.
               

Capacidade maxima 15Kg.
               



AISI 304
               

AISI 304
               

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

SM.013

SM.018

45

110

24

Ø28

52

178-208
150-180

52

Ø60

24

12

41

Suporte para vidro.
Glass support.  
Soporte  para cristal .  

Suporte para vidro.
Glass support.  
Soporte  para cristal .  
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AISI 304
               

AISI 304
               

Fecho para cabines em vidro 
Latch for glass doors.  
Cierre para cristal .  

Fecho com indicador de cor para cabines em vidro 
Latch with colour indication for glass doors.  
Cierre con indication de color cabinas em cristal .  

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

IN.17.502

IN.17.501

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

84

84

50

50

60

60

21

21

25

25

34

34
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AISI 304
               

Espessura do vidro -  : 8 - 10 mm.
               

Glass  - Espessor do cristalthickness

SM.028

Também aplicável em painel fenólico 10 ou 13mm

               
Also apliable to phenolic panel 10 or 13 mm. - Aplicable tambien en panel fenolico 10 o 13mm.

30

50

30

10

75
25

Fecho com indicador de cor para cabines em vidro 
Latch with colour indication for glass doors.  
Cierre con indication de color cabinas em cristal .  

IN.75.030

30

AISI 304

Puxadores para portas de vidro
Knobs for glass doors
Pomos para puerta de cristal

6-16
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SM.102

Perfil lateral em “U” para paine ou vidro de 10mm.

  
“U” Shape l profile for 10mm. panel or glass
Perfil “U” para panel o cristal de 10mm.  

Aço Inoxidável  
Stainless Steel  

Acero Inoxidable 

               

275 275500

3050

500 500

10.5 12.5

10
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 AISI 304


